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Preface

China is a beautiful treasure-house of ancient tales and folklore. Here are stories filled
with sincere reflection echoing the vast and deep spirit of our culture and civilization.
These represent the best of Chinese culture—tales that uphold a people’s sense of their
common origin.

This collection of First Books for Early Learning offers stories familiar to all
of us. Drawn from folklore and mythology, along with the origins of special days in
the traditional calendar and of famous places, these eighty books also recall ancient
physicians, philosophers and thinkers, figures famed for statecraft, generals, royalty,
prodigies and scientists, remembered through tales of wisdom and great poetry.

To give Chinese children all over the world an understanding of their ancestors’
lives, and the changes through the different ages of China’s history, scientific development
and achievements in arts and literature, we have brought together concise language with
most vivid illustrations. These ancient historical figures also give inspiration and ideas to
children to connect with their own roots.

As Chinese, we know Chinese history well as a son or a daughter knows his or her
family. Only with such knowledge can one possess a depth of passion and a sense of
responsibility. It is our wish that this collection will guide children at an early age to learn
from the history of our nation and to identify with the social progress and philosophical
spirit of the Chinese people. We hope our children will develop wider horizons of wisdom
to become open-minded yet with a rooted outlook on life.

First Books for Early Learning was originally compiled in Chinese for the children of
China. The writers and artists who contributed to this collection have used the perspective
of traditional literature and arts to interpret Chinese mythology, legends and history. We
hope this collection will be enjoyed by Chinese people—and, now in translation, also by
people all over the world—and all children who want to learn more about China.

Zhao Zhenwan







bk
DN 2

KRR FE R,
At d Atk 4 &
4 R E A EFIN
B B KAk R,
HaABZELR,

BT HFAK.

EX:
RERDRFEEREL, NN EHEWLE R
Fo ZMMT, FEMARENAEZEN,
BETREARAKY, RREREBERK, ERE,
AMER, oRE, REEER, T, KEX
WA REAWT, HEAREA,




To the Tune of “Huanxisha”

Su Shi

Jujube blossoms keep falling on my robe.

From north to south in the village, silk weaving looms are
heard.

Under an old willow, a man in coarse cotton garb sells
cucumber.

The road ahead still long, I'm tired after some wine and seek
slumber.

The sun hangs high in the sky, making me thirsty for tea,

I knock on the door of a village house to make my plea.

Modern Interpretation:

Jujube flowers keep dropping on my clothes. From the front of the village
to the back, the sounds of silk being woven can be heard. Under an old
willow tree a man in rough cotton clothes sells cucumbers. After drinking
wine, I am rather tired, and the road before me is still long. 1 find myself
drowsy. With the bright sun high in the sky, I’m thirsty and want tea. I knock

on a door of a village house and ask, “Is there any tea for me?”






WILA  #&Aribiash
FFIR

iR R
wIRE R S R
A L F 5,
TR E— K
LN/ E RS,
= & @b AT,
\H B 5 JE AL AR,
¥ F M B

=3

AXRBETEEAMBE LN ES, FHERKRRRNR, B4
HERR E—hRBAENEFRLE, AMIXREFFEER, BL
ﬁ%%ﬂﬁmﬁ Fo RAKAENBENE, LA TFT —H¥M,

MEXHTAE, KRB —F#ARL, %, BFERFE®
%%#ﬂ)ﬁ%?




Traveling on a Yellow Dirt Road at Night

— To the Tune of “Xijiangyue”
Xin Qiji

The moon shines on branches and the magpies stir,

A breeze blows gently at midnight, cicadas start to whirr,

Talking of the year’s good harvest midst the scents of ripening rice,

We listen to all the frogs croaking in concert.

Several stars glitter high in the sky, a few raindrops fall by the
foothills.

The wee wood-side teashop, known for long years,

Suddenly there before my eyes appears,

At the turning of the road and crossing of the bridge.

Modern Interpretation:

Moonlight wakes up the magpies sleeping on the tree’s branches. At midnight
refreshing winds blow, cicadas sing. Amid scents of ripening crops everywhere,
people talk about a good harvest year, while hearing the croaking of frogs from
afar. Seven or eight stars twinkle in the sky, and a few drops of rain fall at the
bottom of the mountain. After taking a turn and crossing a small bridge, I’ve come

to the forest edge. Hey, isn’t that the little shop I’ve known always?
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To the Tune of “Rumengling”
1 \ Li Qingzhao

[ oft recall that day at streamside pavilion,
At sunset afloat, we were aswirl in wine.

Carefree on our boat, late wending home,

} Soon tangled deep in the lotus.

Rowing, frantic, rowing,

Startling into flight — all gulls and herons ashore.

Modern Interpretation:

[ often remember our good times at the riverside pavilion, as we
lingered until sunset, so hazy and heedless of the way home. Then in
our high spirits after wine, on our late return the boat became trapped
amid lotus flowers. Our oars raised higher and higher, we tried to row
and row ever faster. A flock of water birds took alarm onshore — all

flying way up into the air.




